.

395 IN BANIELEM 566

e sit fularus immedigle post 45 dies naturales g
i:un.put:m(l-ysqmm Antichristi; etiam. non est Ger- |
titudinaliter determinatum , quod illi- quadraginta
quinque dies sint usuales vel anpales, gecundim ilud i
Ezech. 4, 6 Diem jro aio dedi 1bi. B dato quod §
esset determinatum de usualibus, lamen per hoe non |
habatur, gud post iHos immediate sil advenius
judicium , imd videtur quod futurum sit tune majus
spatium temporis intermediug, per lud quod dicitur
Matth. 28 : Sicul enim erant éu dichus anfe dilusiom
comadentes et b tes, nubendes , ef M Ird
usque ad iflum die Nge du orcamy 8t
01l Cognoverunt , danes ine et ulit onines.;
ita erit, et aa iis. it istud referunt
aliqui doctores nostri ad wmw;squwl [
tem Antichyisti, et diem judicii. Talis autem pax et
seenrilas in qui convivia et connubia exercéniur; non |
videlur osse per lam paryi spatiom. lemporis sicut
quadraginta quinque dievum , ‘sed majoris, et n
mé si hoe esset determinatum. EL hoe plenids. dis
super Ezech. 39, Ex dictis patet [alsitas quorume
Judaeorum dicentiom quid ponitur bic tempus
quod debent expectare Messiam faturum, et
hie dies pro o, ita quod debent ex
tare per 1355 annos , incipiendo. computationem i
UM annorm i tew positum est idoly
wemplo. Gontra ho autem. arguitue bie, quia posis
idoli in templo , aut aceipitur ab, eis da l.in 3 posite
tempore Antiochi Epiplanis, quui oporiet

inler mor-

0,4 ut di

dim illos Judaos, qui pree
de Antiocho., et une apjy 15 dstornm
festé, quia ab illo lempore waque tune I
plos quam 1400 anni , ol Lok e
Messiam, ut_dicunt, Aul decipile
imperatorem Romanum , posi
tempore Titi , el tune oportel quad prs 2y i i
capitulp exponerentur d Jr:Jpzl fare. I 0 ek hoe |
N0 potest esse, quia il pravdictunn est : Neo |§
quemquarm dearum euradit, non polest exponi de g
quia Romani Deos ornium, gentium, ¢olebant.

MENGC LT

christo, pax erit, el req
ergo qui ad tempus |!Im|

Tesipiscend.
TIRINUS,
BEATUS GUI PERVENIT
TO0S IRIGINTA (UINQUE. Id est, qui deveniet ad 45 d
i morte Antichristi; nam. sublalo & vivis tyranno, |
timor nihilominfis, &g be
Liguamdii adhue perseve-
Metugnl, enim ng. poientes Antighuist assecla: ,
CAPUT XL,

4., Et érat yir habitans in Babylona, et nomen ejus
Joakim.

2. Et 2ecepit uxorem uoming Susannam. |

Heleim, pulohram nimis, ot tim o Bewm

, inchoatam senel tyranniden
p ‘1.:.]vhum 82 suamve fidem
n adjunzere, Voo

neipes; Lok reges
; unde
vl Eecles
ritmn ubi videriil asséclas ty
15 Ecclesi imosque resatifere,
gere publi-

T GOITES Siie-

rod et sub diem 43 & morte Ap:
s detestabuntar

gbg primar
“um:\nu |1||~I| ‘||H>tm=.| cnm tyranna de medip
tinm ron suflieit
adibus bominum per AntichH

) mec sl ummliq fi wf]is-

s efffuxuros i cede Gog, et

o orbe Ee
e die-ax
i Pater, Certd enim pmh-erL" l.!e
tatim ab exordio monsrehiz et
risti, nemipe supputando exinde
y ut optimé 3. Hieronymus et alii demon-

IYRANUS.

g A5 = 1{. ADTEM, v'.nr.. ete. Ex lhoe patet

i ypulvere, de qui dictum
capituli , intells

at
7o

i

i mu,J(n'P resurges,
» quie tibi dabe-

is: inter elecios in ¢

tur pro

INFTUN OmIihug
mortem ad !‘:lllbﬂm
d mortem usqoe
@ hmlu-nils

itorum tuorum ‘ah
£ DIERUM |
fd ezt donee.
a tempora de quibus hy
finem i, usqite ad

lem resurre ste ad e

| Ita Theodorews; Vamblug, et afi.

CHAPITRE XHI.
emeyrait & Babylone;

1 nmr‘mw Suganne , dille
£ belle, el qmierak

COMMENTAR

. Paventes cnim illins;, cium essent justi, ciudie-
am spam secundim les i

Erat awtem Joakim dives

quid essel honorabilior omninm,
poustiluti st «da-peputo duo senes judices
inilto anua quibits Yoiutas st Domits : Onia
egressa est iniquitas de B;
qui videbantur e
3. Jati liLqu"li'—lh,{ﬂld\]“lulﬂ Jiviikibm, \*mecbam-
ail eos omnes gui abobant jodicia.
oy antem popiltuz reverlissat per meridiem ,
bator Susanna, et deambulabst in pOmALin. |
vird sui.
5. Et videbant aam senes quotidié  ingredientem -
el deambulantem : el exarscrunt in concupiscentizm
ejus
9. v evertersnl sensin souni | el declinaverunt
oelns swos b nen viderent celum , neque reeorda-
rcr.lu" judicioram justorum.
it ergo. ambo. yulnerati smore eJus e
E ].u vigissiy dolorem sui
ilichré sibi :untuphct‘ -

prandii est, Et
REAE FECERIRIUNL

14, Clongue revertissent , venerunt in unom : et
seiscitantes ab invicem causam , eon sunt eonen-
piscentiam suam ;o et LORC i Communi statuerant

i, quande cam possent invenire solam.
etum est aulemy, ciun ohservarent diem
sa st atiquandd sicut her el nudiuster-
tins, cum duzbus solis. puellis , voluitque layari in
pomario, BAMWS duippe

16. Et non erat ibi quisquam | practer duos senes
abscondites, et eontemplantes eam.

17, Dixit ergo. puetlis : Afferte mihi oleum et smi-
gmala, et ostia pomarii claudite, ut laver.

18. Tit fecerunt sical’ preceperat ; elauserinlyse
ostia pomdarii; el egressi sont per posticuns, ul aler-
Tent qie jusseral : nesciebantque senmes inllis esse
abseonditos.

19, Cim autem egressa essent puclle , sarre:
runt duo senes, et accorrerunt ad eam , et dixerunt «

20; Ecce ostia pomarii clagsa sunt, et neino nes
videl, ol nwos in eoncu tui sumus; quam ol §
rent assentire nobis, et commiscere nobiscim,

21, Quod si nolueris, dicemus contra fe testimo-
minm , qitiel uerit teenm juvenis , et ob hane cagsam
ciniser Has 4 te.

s i est sl aulem
B1AGS VeSS,

i, et erap it porma-
rium vicinum domul st : el ad ipsim conflzebant 3

&..QAPLT XU

venl ches [||
Lows,
| 50 aviil dtablipour Jiges cette annce-th denx
| vieillards dlenirede peuple, dout 168 Beignewr 4 parlé,
lorsquil a dit : Que Piniqul Ie Ti; dmmm
par des vieillards qui élaient juges , et qu semblaient
eoiithiire 1o peaple,
.7 Ges ‘WiiHlards  allaiént d'ordinaire 2 Ta maisos
Fe Joakiny; ‘et teus coux qui avaient des affaives & ju-
renaignt les y tromver,
7. Sur le midi, lorsque e, peuple s'en éait alld,
Susanne entrait, et $¢ promenait dans le jardin do son
myir]
8. Ces viellfards T'y voyatent entrar, et s'y prome-
ner tous les jours; ef ils I'bG].lL‘Lil{:l.ll un9 ardente pis-
sion pour elle;

- Leur zens en fut perverti; etils détournérant
Lums yeux, pour ne point voir le-glel, ot pour e point
€' SOTVEDIT 1 Jugeients e
Tt I" dtaént doiic tous déux hies
e 8 ne; et néanmoins ils ne s'entre-divent poift
le sujet de Ieurs }Jeuws i
11, Carils
i tre lenr passion
femine.

12. Et ils obscrvaient tous les jours aveo zrand
soin le temps o1 ils pourraient 1a voir. Ex IS 5o dirent
T & Fantre 2

a_n\nL dr.&a.,m e corrompre m.i.u

ez nons, parce qu'il est temps
parcrent I'nn de

et

Pautre , ils Sentr’avougrent C‘Ill‘ pnr,s]rgn. el
copvinrent de prendee le femps o
lr‘nu\{‘r Susanne genle.

Elant aen s 3
et qu'elle yonlu se bolgner, parce qu il fas
16, Lnlunm‘ 3
vicillards, qui ctasent ¢ ilar fike
Alors Susanne dit & snsJ pportez-nol de
Phuile de parfum et des pommaies; et fermes les
ortes du jardin, 6 que jo M baiy
ses filles divent oo qu'elle fomr av
les farméreny s portes du jardin, ot ¢
par une porte de derfiére, pour apporter ca
sange lear 2 ity ot elles he s
vieillards étaicat 4 2

| nenons ekl el nows b
| rendez-vous done i nolre désir, el

Tas ¢ dsivez ; e
SIN0rEe el s _|{: e :e [ais poing; je méehapperai
pis de hl‘- I
M
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95, Kt encurril unus ad ostia pomarii , et aperuit, |

26, Gitm ergo audissent clamorem famuli domis
in pomario, irruerunt per posticum, ut viderent quid-
nam esset.

27. Postquim autem senes locuti sunt, erubuerunt
servi velementer : quia nunquim dictus fuerat
sermo hujuscemodi de Susannd. Et facta est dies
crasting. I

98, Cumque venisset populus ad Joakim virum |

ejus , venerunt et duo preshyteri pleni iniqud cogita-
lione adversis Susannam , ut interficerent eam.

29, Et dixerunt coram populo :-Mittite ad Susan- |
pam, filiam Heleiz, uxorem Joakim. i statim mi- |

serunt.
30, Et venit cum parentibus, et filiis, ec universis
cognatis suis.

31, Porrd Susanna erat delicata nimis, et pulebrd

specie.

32. Et iniqui illi jusserunt ut discooperiretur
( erat enim cooperta ), wt vel se satiarentur decore
ejus.

53. Flebant igitur sui, et omnes qui noverani eam,

34. Consurgentes autem duo presbyteri in medio
populi, posuerunt manus suas super caput ejus :

53, Qna flens suspexit ad coclum : erat enim cor
ejus fiduciam habens in Domino.

56, Et dixerunt presbyteri : Cim deambulare-
mus in pomario soli , ingressa est hae cum duabus
puellis et elansit ostia pomarii, ct dimisit & se puel-
las :

A7. Venitque ad eam adolescens qui erat abseondi-
tus, et cencubuit cum e,

38. Porrd nos chm essemus in angulo pomarii, vi- |

dentes iniquitatem , cucurrimus ad eos , & vidimus
©0s pariter comyuisceri.

39, Et illum quidem non quivimus comprehendere,
quia fortior nobis eral, et apertis ostiis exilivit :

40. Hanc autem cim apprehendissemus , interro-
gavimus, quisnam esset adolescens, et noluit indicare
nobis : hojus rei testes sumus,

41. Credidie eis multitado, quasi senibus et ju-
dicibus populi, et condemnaverunt eam ad mortem,

48, Exclamayit autem yoce magni Susanna , et Ji-
xit; Dens wterne, qui absconditorum es cogpitor,
qui ndsti omnia antequim fiant,

3. Et seis quoniam falsum testimonium tulerunt |

contra me : et ecce morior, cim nihil horum: fece- |
¥im, qu isti malitiosé composuerunt adversim me.

&b Exaudivit autem Dominus yocem ejus

4. Ctimque duceretur ad mortem , suscitavit Do-
minus spiritum sanctum pueri junioris, cojus no-
men Daniel :

46. EL exclamavit voce magnd : Mundus ego sum
i sanguine hujus.

47, Et conversus omnis populus ad eum, dixit :
(uis est iste sermo, quem locutus es?

48. Qui citm staret i medio eorum , ait : Sic fa-
tui, filii Israel , non judicantes , neque quod verym

|25, EtPun d'eux courut & la porte du jardin, o
| Vouyrit.

96, Les serviteurs de la maison ayant entendy
| erier dans le jardin, y coururent par la porte de der-
| riére, pour voir ce que ¢'était.

27. Et les vieillards le leur ayant dit, ces seryi-
| teurs en furent extrémement surpris , parce qu'on
| n’avait jamais rien dit de semblable de Susanne. Le
lendemain,

. 28. Le peuple étant venu én Ja maison de Joakim
son mari , les deux vicillards y vinrent aussi, pleing
de: la résolution criminelle qw'ils avaient formée cop-
tre Susanne , pour lui faire perdre la vi

20, Exils dirent devant le peuple : Envoyes qué-
rir Susanne, fille d'Helcias, femme de Joakim, Ony
envoya aussitol ;

50. Et elle vint accompagnée de son pére et de 53
mére, de ses enfants et de toute sa famille.

51. Susanne était fort pleine de grice, et dune
beauté remarquable.

2. Etcomme elle avait alors le visage eouvert d'un
voile, ces méchants commandérent qu'on e lui dtde,
| afin qu'ils se satisfissent an moins de cette maniére
| par la vue d beauté.

53. Tous ses parents , et tous ceux qui la eonnais-
saient, répandaient des larmes.

54, Alors ees denx vieillards se levant au miliey
du peuple, mirent leurs mains sur la téte de Su-
sinne ,

5. Qui leva, en plearant, les yeux au ciel , parce
que son coeur avail une ferme confiaoee dans le Sei-
gneur.

536. Et ces vieillards dirent : Lorsque nous nous
promenions seuls dans I¢ jardin, cete femme est
venue avec deux filles; et ayanl fail fermer les portes
du jardin, elle a renvoyé ses fill

37. Evun jeune homme qui était caché, est venu,
&l a commis le erime avee elle.

58. Nous étions alors dans un eoin du jardin; et
voyant celle méchante aeiion, nous avons courn
eux, et nous les avons vus dans cetle infamie.

50. Nous navons pu prendre le jeune homme,
parce qu'il était plus lort que nous , et quayant ou-
vert la porte, il s'est sauy

40. Mais pour elle, I'ayant prise, nows lui avons
demandé quel élail ce jeur mine, et elle n'a
pas voulu nous le dire; ¢'est de quoi nous sommes
1émoins.

41 Toute Passemblée les erut , eomme élant an-
ciens et juges du peuple; et ils condamnérent Su-
sanne a mort.

42, Alors Susanne jeta un geand eri, et elle dil:
Dieu éternel, qui pénétrez ee qu'il y a de plus caché,
qui connaissez loules choses avanl méme qu'elles
solent faites ,

_45. Vous saver qu'ils ont porlé contre moi un faux
1emoignage ; et ecpendant je meurs , sans ayoir rien
fait de ee qu'ils ont inventé si maliciensement contre
moi.

Eneur exauga sa prire

_ 45. Et lorsqu'on 11 conduisait i 11 mort, il suscita
T esprit saint d'un jeune enfant appelé Daniel,

46l Qui cria & hante voix : Je suis jnnocent du
sang de celte femme.

41. Tout le peuple se tourna vers lui, et lui dit
Que veut dire celte parole que vous vener de pro-
lérer

_iﬂ.\Daniel 8¢ tenant debout an milien dsux , lour
dit Etes-vous i insensés, enfants d'I que i's
Yoir ain 8ans juger, cl sans conmaitre la verite,

28t cognoscentes, condemnastis filiam Ierael 7

eondamné une fille d

dot COMMENTARIA

49, Revertimini ad judicium, quid falsum testimo- |
nium locuti sunt adversiis eam.

50, Reversus est ergo populus eum lestinatione, et |
dixerunt ‘ei senes: Veni, el sede in medio nostrim, ]
el indica nobis , quia tibi Deus dedit honorem se-
neclutis.

5. Evdixit ad eos Daniel : Separate illos ab invi-
cem proeul , et dijudieabo eos.

52. Gim ergo divisi essent alter ab altero , vocavit |
unum de eis, et dixit ad eum ; Inveterate dierum |
malorum, Nune Yenernt pecedta ta, quse operaba- |
18 pris 1

3. Judicans judicia injusta, innocentes opprimens,
€l dimitiens noxios , dicente Domino ; Innocentem
&k justum non interficies. |

54, Nunc ergo si vidisli eam , die sub qui arnore |

eris eos colloquentes - Qui ait : Sub schine,

53, Digil autem Daniel : Reclé mentitus es in ca-
put tunm : ecee enim angélus Dei acoeptd sententid
ab eo, scindet te mediam.

. Et amolo eo , jussit venire alium , et dixit ei :
Semen Chanaan , et non Juda , species. deeepit te,
¢t concupiscentia subvertit cor tuum.

57. Bie facicbatis filiabus Israel , et ille timentes
loquebantur vobis : sed filia Juda non sustinuit ini- |
quitatem vesiram.

58, Nunc ergo dic mihi, sub qua arbore compre-
henderis eos loquentes sibi. Qui ait : Sub prino.

49, Dixit antem ei Daniel ; Reclé mentilus es et lu
in caput tuum : manet enim angelus Domini ; gla-
dium habens, ul secel (e medium, et interficiat vos,

fih. Exclamavit itaque omnis eoetos voee magnd ,
el henedixerunt Deum, qui salvat sperantes in se.

Gl. Etconsurrexerunt adversis duos preshyleros
(eonvieeral enim eos Daniel ex ore suo falsum di-
sisse testimonium ), feceruntque  eis sicut malé ege- |
rant adversis proximom : @

62. 11 facerent secundiim legem Moysis : et inter- |
fecerunt eos ¢ e salvatus ¢st sanguis innoxius in die |
k.

3. Helcias antem el uxor ejus laudaverunt Deum
pro filid sud Susannd, cum Joakim mariio ejus , et
cognalis omnibus, quia non esset inventa in ed res
Lurpis.

64, Dariel autem factus est magnus in conspectu
popul, 4 die ik, eL deinceps.

65, Et rex Astyages appositus est ad patres suos,
et suscepit Cyrus Perses regnum ejus.

VARIETAS LECTION
Vers. 1. — Vulg. Et eratvir habitans in Babylone, et
nomen ejus Joakim,
Sepe. Et nomen ei.
2. — Vulg, Et accepit uxorem nomine Susannam, fi-
liam Helcize, pulchram nimis, et imentem Deum.

. CAPUT Xill, 2

49. Retournez pour la juger de nooveau . parce
| qu'ils ont porté un faux wémoignage contre elle.

50. Le peuple retourna done en grande hite; et les
vieillards dirent 4 Daniel : Yenez , el prenez voire
place an milieu de nous, el instroisez-nows , pirce
que Dieu vous a donné Phonnenr de la vie

51, Duniel dit au peuple : Séparez-les loin I'un de
| I'antre ; et je les jugerai.

| appela l'un d'eux, et lui dit : Homme qui avez v
d.a.ns le mal, les péchés que vous avez commis auire-
fois sont retombés maintenant sur vous.

52, Ayant done @16 séparés I'un de Iaotre , Daniel
i

53. Vous qui rendiez des jugements injustes, qui
opprimiez les innocents, el qui sauviez les conpables,
quoique le Seigneur ait dit : Vous ne lerez point
mourir innocent et le juste.

34. Maintenant done, si vous avez surpris celie

{ femme, dites-moi sous quel arbre vous les avi

eonverser ensemble. I lui répondit :
| tisqua.

l
| 55. Daniel lui dit : C'est justement que voire men-
| songe va relomber sur voire téle ; car v atige qui
sera Fexéeutenr de Uarrél gue le Seigneur a pro-
nONCE eontre vous, et qui vous coupera én deux.

56. Aprés Taveir fait retiver, il commanda qu'on
tit venir I'autre, et lui dit: Race de Chanzan, et non de
Juda, Ia_beauté vous a séduit, et la passion vous a
perverti le eceur.

57, Clest ainsi que vous traitiez les filles d'[sradl ;
et elles, a{anl pear de vous, conversaient avec vous ;
| mais la fille de Juda n'a pu soulfrir votre iniguité,

58. Maintenant donc , dites-moi sous quel arbre
vous les avez surpris lorsqulils conversaient. 11 Iui
répondit : Sous un chéne.

9. Daniel lui dit : C'est justement que voira men-
songe va, relomber mainienant sur volre léle; car
Tange du Seigneur est tout prét , ettient I'épée ponr
yous couper par le milien du eorps, et pour vous
{aire mourir tous deux.

6. Aussitt tout le peuple jeta un grand eri; el ils

énirent Dien , qui sauve ceux qui espérent en luf.

61, Et ils s'élevérent contre les denx vieillards ,
pares que Daniel les avail convaineus par lear propre
| bouche d’avoir porté un faux témeignage; el ils lenr

rent’soufltir le méme mal qu'ils avaient voulu [aire
it leur prochain,

62, Pour exéenter la loi de Moise : ainsi ils les
firent mourir; el le sang innocent (ot sauvé en ce
jour-Ta,

63. Helcias et sa femme rendirent grices i Dien
pour Susanne lenr fille, avee Joakim son mari, et
lous ses parents , de ee qu'il ne s'était trouvé en elle
ricn qui blessdt 'honnéteté.

65, Quant & Daniel, depuis ce jour-li, et dans Ly
suite du-temps, il devint grand devant le peuple.

65, Etleroi Astyage ayant été réuni i ses péres,
Cyrus de Perse lui suceéda an royaume.

UM. A vers, 1 ad 16,

— Vaulg, Parentes enim illins, clim essent justi,
erudierunt filiam suam secundiim leger Moysi.
Sept. EL parentes ejus justi, et docuerunt.
4. — Vulg. Erat autem Joakim dives vald®, et erat
ei pomarium vicinem domui sum ; et ad ipsum
confluebant Judei, e quod esset honorabilior om-

Sept, Timentem Dominum,

nium.




104 COMMENTARIA. CAPUT XIIL. 106
= S icinus, efces Lobotabilior | S ant b €ompaNot Citca Bam , b non - Timens Deum. Cajus eans exprimitur, quia erat eru- | quird fecissent stullitiam in fsrael, et moehati fuis-
Sept. Ei erat ipsi horuus yicious, eic. dita parentibus secundiim Tegem Moysi. Bt ided bend f! sent fn uxores amieorunt suorum, opinio est Hebrmo-
nominata erat secundiim proprietatem i Stsarina, |fl rum. (uaz an vel s sit, el quomodd Judei in
id est, lilium , propler quod sencs erant magis |t:a;;livimu,- habuerint judices ; et an simel verum esse
inflatl de ed, quim de vili persond. His dictis patet {1 possit, qudd ibi dicantur foixi in igne, et hoe loco
nus; quiz egr s ahidatl. Vi ; HitnD . ;-

n[nri]n!s,judimn-. quividebantur regere populum. § S i volel T i TIRINTS ‘ i l‘qur'!au. \u.Te lf1§r011. supr..a SemLEe. B, 0
i designati 5o ‘lmls.mlquﬂll.ltc sollicitii 7 2 e i _ | remiz, £t eam ibidem nostra,
Sept. Et designati sw Fookin, et i L i sl ¥ens. 2. — Svsanwd. Td est, lilinm, fortd ob exi- [§f MEXOEHITE,
[ 1 alk 3 7 E . . :
0. [ i i 11 “: o :‘A W e Quosiiic aiigenter miam forme moramaue predtantiam hoe cognomen ConstiroTt suxt Do Sears ronicks. Factum est hoe
bl ad B s ant judieia. | ; . ”
yvemiebant a 1 03 fua ‘1 i 1[" 5 ; :'1 61 d “_j‘_ Vil B i s hoea g esti g sortita est. Maritus ejus. || Indulgentii regum  Chald:eorum’ permittentinm ut
: 1 Gl Tk .‘«> ¢ssl récésserunt | MENOGIITS, | eans, qua ad légem Jidwornm pertinebant, 3 judi-
o ! £Eres i . Vens, 4. — Poanion, ete. I est, ¢ 5 | cibus cjusdem gentis cognoscerenlur.
revertisset per meri- X Climague g £ 3 Greed, paradi
A adis E (IBUS Lo 0; 1o,
una, et deambulabat in po- 1 seiscitantes ab invicem causam , confessi'sunt » P i o[()lt ';' c.r“tl °“H: T—:;f‘l"itb;lt’ia l].ﬂal et n}uo—
s = 3 104, an & il ¥ i
ario vird concupiscentiam suam j et Lune in communi statue- L . 4 Ipto an vivi voce prophet alicujus, hae
riario- viri & ; 1 | . o aniroicabi Joakma ERAT pivES vALGE , ex numero ilorum qui | locutus 'sit Dominus, non liquet. Maldonatus puiat
Sepr. Ei factam est quando récedebal populus, & f““'\_l"“\ 1 ! _'l - cum rege Fudd Foakinio, teriiv anno regnd ejus ab- § non verba, sed gensum alicujus Seriplura loci reci-
1 vt b es gratilie edien- | S runt SU i fnerant & 5 i i I tart is i ¥
8 e Vaig. Bt 1 bty 1'- urt .»,['_rm- L:Ut‘.”.\jllil'-l edien: i ijxln ngc!: fias r.mf i 1 byl tarf, qualis ille est Jer. 25, 14 : In prophetis Jeru-
dient el deambulatitem ; el exarserunt in con- 2ErL A g . ; s ibique retenti, non tang : sed Eu.qmm salem vidi similitudinem adulierantivm , et iter men.
Ccupi i ejus. | est aulem, (g”‘“_o “‘;"" i obsides, ae. proinde. fortunis adbue intogris et in- | ‘ daci.
Sepi. Facti sunt in concupiscentii gjus. est aliquande icut T e taclis. {ut YIOERANTUR REGERE PosuLUY, (uorum sapien-
8. — Vuly. El everierunt sensum suum , et declina- f  nudi s, cumn duabus sols puels, voluitque LHANTS. | tiz et probitati populus inniti videbator , et ab illis
verunt ocalis suos Wt non viderent celum , negue avari i io ; wstus quippe erat, Vens. B, — Br consverom sust oe rormo bodetc. {f sustineri, . 3
recondarentur judiciorum justorum. ot De n harlo. y Hic consequenter describitnr 1 3 B TIRINUS,
Sepe, Péerverterunt. | 8. Hierbn. volt apud Sept. haberi: Et ecce Susanna eranl senes maturitale wtatis, | ‘ (msmm suxt Babylone pe'rorvco Jadaieo puo
Syr. Ut non intuerentur in calum. | justa consueludinem, auctorilatis, shyteri ( ur i pparen D Tta passim fit et multi ex und gente
Arat. Ne respleerent. | it won erat ibi quisquam, praeter duos anclitatis, et ided de . . - srant ] e Teges illius gontis
10. — Vulg. Erantergo ambo vulnerati amore ejus , | seqes abscanditog, et contemplantes eam. cere. Dicit _]{:Glu-\u qi,uli Ue:-m,' dicunt ipsas ¢ spectant ipse judicent. Sic videmus sub_rege
nee indicaverunt sibi vicissim dolorem suwm. 18 EH iliere ] ol Gl holico Flandros, Hispali et Ulyssipone, Lusitanos
CONCORDIA ET EXPOSITIO LITTERALIS, L : Antuerplie suos suque gentis haliere magi-
: sﬂCx‘rdril.'. '1\5. el m\,us regia ooy

omnibus. nuntiaverant,
5. — Vulg, Et coustituli sunt de populo duo senes |l Schol, Puncti \‘Plif‘mﬂ_}lﬂt‘. !
g i Vielg, Erabeseshant ¢nim indicare sibi concys

judiees in illo anna; de quibts Iocutug est Domi- 0
am , volentes coucumbere cum el

st iniguitas de Babylone 2 se-

3 Iitigantes ut haberer t judielum,
1 cecns caons efficit, Urnom viderent ce
Alfi 2 Ut o attenderent in.cathurn, in quo, Dens etiam ndita intgetur, quod peecator nan vkt admitters,

erant, cujus nativitas masime desiderabatur, Se- (il s ws B8t Dowives. Pér prophelam
quitur, J i , ¥ 21, inquinnt Hebrai, et ex eis
A De guinws Locures est Dowrvos, Jer, 2 ci 0, 5. Thomas, et Lyran i
3 4 i £ B S : ; S ¥ ¢ , 5. as us, et nostri
4. Vulrerati:amore ejus; Sept. = Cﬂmp p i s winiichl ) eL Ly i
, sic 't Ponat te Do & s ut Sedee
lethale anima: valtins infli

ndoprophetas

7! A o t s ihi Jeremias, Nec video cur Africanus y
riorum U]Tli-\am]l resLitl 1 580, e i i eor I ¢ lpey ey oiin b 5. Hier £ 10 Maldonatus, id fabulis jure
tenipies : S, Hie n comnt ; A i e e art afeenseant TN 8 reg Ul
3 ; 1 o U I i aleen: . thm omnia perhelié respondeant, Ulri-

§ i bant Babylone, utrique tempore Naba-

is Medi: utrique mendacess

adulteri; utrique ob " adulterfa supiplicio
theditione 1 tentaverunt Susannam, f s uirlsque dictum 3 Deo' s Ego sum Judex ee

iuiwpn,{um wl quadam ex Theod, illi inse 2 Gldssa. Hem fuerant lapidatid populd, : i 5. Neque repugnat prophetas deligi in judices
cendin quod pena niorti que aliquando § po i constat ex Nehemid, Esdrd, Daniele ot
i i pluribus aliis. Mubd minls repugnat, judices tam

LYBANUS,
Historia Susanne contigil ante eaptivitatem Baby- § - io. Secundd Ipsine 4 a0eush- 5 convictos, cum non haberent ex
lonicam, vel citd post; quia Daniel erat adhue valde ik unt T jus ipiqua A quibus damnarentur, ad tri-
3 5 Quartd 4 1 i | chodenogoris delalos, ab ipso sententiam
aceeplsse, et ussos primo lege talionis, et ut
mortis non poterant i i i miandato i lapidibus obrul secundiim leeem Moysis,
ef auetoritate, ¢t ided i ji 13 cateron. 19, vers, 19, at fetom innuit hie Daniel,
davit {uit de preespio regis, ]mlp i 1 res ¢t fiturum insinuat Jeremias supra; (ein
paliter; et ductoritative, por ¢ ut pseudoprophetas | ot Bidsarios, fani fradi & frig
g 2 a,
. Ceetera patent. ! 6eu assard, Ut preedielt Jeremias, vers. 93 Nam ut
|f olim Achan Josue 7 ita hos duos, Jeremias dicit;
Bt constreiTi SUsT L ! CES IN TLL0 ANND, (' primd percussunt irf, nempe lapidibus; secundd
duos se s, 2ol ) €580 evstenl cuml duo- & frixim, séu i, Sic [rixh postea Macha-
bus Psendoprophietis’, quos commemorat Jeremias bl 2, ¢, 7, et alii Judei Amos 4, v. 2, Susannam
(1) Comrarinint docuit noster aactar, Délahaye, i ezl gisoal propheta, cap, 29, frixos in igne 3 réet Nabuchono A ulieris Tuctantem audiamns,
Pro‘egomenis huic operi priefivis, queeonsule;  si E
libet,

i i
mieh Daniel. EX tamen translates foe
Babylonem ante dictam eaptivitatem 11 antis quibus
guavil Sedecins, propier qrod heee historia mter li- | sta bi - Et ) tentationis or-
omicos (1) sitwari: debet post Ji- 5 . 5. (uartd tentation
]er:l Baruch; de qun eertum est qubdd una pars ejus ibi : £1 fi 5 a- primum deséribitur
iclam captivitatem , ut ibidem ple- na ata, seilicet 12 i nobilitate gene

\'Lu.\ 1, — Ev gaat vir, eic. Hiee historia dividi-
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MENOCHIUS.

{JuL HAREEANT JUDIGIA ; of rpovdpesvety qui judicubantur,
id est, litigantes.

LYRANUS.

VERS, 7.—CUM AUTEM POPULLS REVERTISSET PER ME-
R, ete. Hic ponitur tentationis orius qua orta est
in istis senibus ; sicut communiter oritur tentatin car-
nis in aliis hominibus ; primd ex impudico aspectu,
quia dicitur quad videbant eam quotidié, Secundd ex
inordinatione affectis, cim subditur : E¢ exarserunt.
Tt consequenter ex exeato intellectu, el dicitur : B¢
averterunt sensum suum, quia inordinata affectio ex-
e@cal ocalum rationis. Et consequenter ex nefario
conatu ad implendum propositum , cam dicitur :
Dixitque alier ad alternm, eic. Dicit igitur primd :
Ciim sufem popuhus revertisset, ele. Susanng enin erat
verecunda, et prasenie [requentid populi, stabat |
clausa cum puellis suis intrd domum, Sed cim po- |
pulus exisset, et senes aliquaniulim remanerent ad
conferendum simul de auditis in judicio ; tune exibat

Susanna cameram, et intrabat hortum causd recrea- | |

tionis, et lavationis, nec cavebat lantam i senibus |
propter cetatem, et sanetitatis apparentiam in cis, quan- |
1iim eavebatabaliis, Ctera patent ex dictis usqueibi. |
MENOCHIUS. |
Vens. 8. — I vinEant EaM, efc. Populo enim |
digresso , aliquandid ibi berebant consultationis |
causd.
MENOCHIUS,
Vens. 9.—EventeronT sexson suvk. Infatuati sunt |
¢jus amore; solet enim amor perveriere ralionis
BEnSUm.
DEcLINAVERDNT ocuLos, ete. Id est, usque aded
mente capti sunt, ut timoris Dei rationem non habe-

Tént. I

Ut sox vinerosT coetv. Ut Dei non reeordarentur;
ceelum pro Deo posuit ; eontinens pro contento.

Jovicionow sustores, Divinoram judiciorum , et
ultionis, quia Dominus scelera vindicat.

I

LYRANUS.
| Vens. 43, — DIxITQUE ALTER AD ALTEBUM. Eaurs
DOMUM , (JUTh HORA PRANDII EST. Et EGRESS RECESSE-
| nuxr A se. Hoc lecerunt, quia quilibet volehat e
expedire de alio, ut posses solus reverti ad loquen-
dum cum Susannd; et ad decipiendum eam. Sequi
tur :
| MEROCHIDS.
Eauvs poupm, ele. Yolebat ulerque alterum ab ga
| dimittere, solusque remanere, ul Susannie pudicitiz
insidias poneret.
LYNANDE.
TissesT. Prope domom
o diversas tamen vias, VENERUNT IN UNUM;
| of GLISCITANTES, ei¢. Sequitur !
Er oo 18 counose, el Quia firmali fuerunt in
suo-malo proposito.
MENOCHIUS.
nessr, ete. Fingentes seilicet se domum ire, 2li
vid einlem reversi sunt.
‘ LYBANUS.

| ‘ Vegs, 15, — FacTenm EST AUTEM, CUM ODSERVA-

gex, eic. Hie consequenter ponitur tentationis mo-
dus, ubi pontmtur ista per ordinem. Primum cst,
frandulentia el insidiatio in hoc, quid observaverunt
tempus aptum, scilicet post populi discessum, et locum
| congruum, scilicel pomarium, vel hortum. Kt hoe
| est quod dicitur hie : Factumt ést autem clim obser-
| varent diem aptum. Modus Toquendi est, ad signifi-
candnm frequentiam faciendi aliquid, quia Susanna
frequenter illum hortum intrabat.
| WENOCHIUS.
| Sieor ment, Br suprostestios. Ut illis diehus
:soleb‘dl. Notns Hebraismus, ut Gen. 31, 2, e
Exod. 4, 10.
| LYRAKUS.

Vens. 46, — ET NON ERAT IBI QUISQUAM , PRETER
pubs, ete. Ex ardore desiderii,

YARIETAS LECTIONUM. A vers. 47 ad 21,

Vens. 47. — Vulg, Dixit ergo puellis : Afferle mihi
oleum, el smigmaia, et ostia pomarii clandite ,
ul laver.

Sept. Reg. Smigma.

18. — Vuig. Et fecerunt sicut praecperat; clause-
Tuntque ostia puularii, £l Bgress® SUnt per posti-
cum, ut afferrent qua jusseral : nesciebatque senes
intiis esse abscenditos,

Sept. Egresse sunt per obliquas portas ut afferrent
priecepta eis.

rexerunt duo senes , et accurrerunt ad eam, e

dixerunt.

| 20, — Vulg. Eece ostia pomarii clansa sunt, et Nemo

| nos videt, et nos.in concupiscentid tui sumus;
quamobrem assentire nobis, et commisecre nobis

cum.

| Sept. Ided concumbe nobiscum.

|21, — Vulg. Quod si nolueris, dicemus eontra &

| testimonium, quod fuerit tecum juvenis , ek ob

| hane causam emiseris puellas 3 te.

19, — Vulg. Clm autem egress essent puellz, sur- I Sept. Et esto nobiscum ; alioquin testifieabimur, ef.
CONCORDIA ET EXPOSITIO LITTERALIS.

Veos, 17. — Et emigmata ; Sept. Reg. : Smigma, Verum est Gracos codices variare ; Sept, enim rem D
bent in phurali, »i suyfipas=; Ald. et Basil. , xai quivpa ; Gampl. et Reg., suiqua. Nescio, inquit Pete. Lausselits,
quomedd Marius Vietorius in notis ad commentaria I1. Hieron. asserere audeat Theodotionem habuisse in
gulari ey, quandoquidem nullus antiquornm dixerit, et Yulgala, qu hic Theodotionem secuta, habeat i

plurali, Adverte etiam omnes Gracos exceptis codicibus regiis, et compl, habere opfus , non spdiyp

x ; el Sané

quamyis dici posset deduei & uiywpss, miseeq, quia smigma est aliquid mixtum et compositum ad mundandan
et detergendam cutem; probabilivs famen est legendum opiiua, i verbo auiga, abstergo. 18, Que jusseraly

409 COMMENTARIA. CAPUT XINL. - Mo

Sept. : Praecepta cis, Graci ergo addunt «bre

eis, sed Latini unanimi consensu omitlunt sicut & contrario

Greel omiserunt dictionem infis, quae in Latinis reperitur. 20. Assentire nobis; Sept. Reg. : Concumbe nebiscum *

sed melitis Vulg, necnon Sept. Rom. Buyuraoton iy, |

Assentive nobis. Ita etiam Syr-

ANNOTATIONES.

LYRANTS.

Veus. 17. — Dixir ERco PUELLIS, etc. Hie oleum
accipitur pro lacrymé arborum aromaticarom, qui
ntuntur in terrd il contra ®stum.
| Ersuremars. Secundim Hieron., migmas; est aqua
'de hordeo et paled facia ad lavandum faciem, et refri-

1 gerandum.

Et 0sT1A POMARII GLAUDITE. Propter securititem, ne |
aliquis posset venire ad eam.

Ur caver. Exillis, scilicet, que debebant apportare
puellz predictz, et forté erat ibiirriguum fontis, vel
aliquid alind. Sequitor :

MENOCHIUS.

Oceey, non olivarum, ut opinor, sed alivd quod-
piam ex variis liquoribus confecton , el forlasse odo- |
ratum, quo utebantiur antiqui in balneis. i

Swiewars, Smigma est unguentum vim habens |

abstergendi, Gracd opfyux, 4 ounpe, abstergo.
MENOCHIDS.

Vers. 18.—Per posTicum, ete. Posticom est osiium
in posteriore parte domis, aut viridarii , ut hoc loce
ostium familiarius, et seeretins; per quod in virida-
rium patebat adipus.

LYRAXDS.

Vers. 19, — Cuy AUTEM ESSENT ECRESSE PUELLE,
i cte, Hie ponitur secumdum quod fuil in st tenta- |
i tione , scilicet maligna suggestio. Primd Susannam
| assecurando ad perpetrandum rem illicitam , cirm
! dicitur : Ecce ostia pomarii clousa sunt ef nemo. Se-

cundd ei mortem minando, nisi eonsentiat, elim sub-
ditur : Quad si nolueris, dicemus testimonium confra
e, ete. Tertium quod in bic tentatione ponitur, est Su-
sanna virtuosa eleetio, quia magis elegit mari quam Dei
mandatum preetergredi, Et hoc est quod dicitur hie.

VARIETAS LECTIONUM. A vers. 22 ad 28.

Yens. 22, — Vulg. Ingemuit Susanna , et ait: An- |

gustia: sunt mihi undique ; si enim hoe egero, mors §

mihi est; si autem non egero, non effugiam manus

vestras. ‘

Syrus. Angustiz me premunt undique, ete., erit mihi
mortis

23, — Vulg. Sed melius esi mihi absque opere incl-
dere in manus vesteas, quim peceare in conspee
Domini,

Syr. Consultivs mihi est hoc non agere ut incidam,

8. Hicron. Bonum est mili non facere malum, et in-
cidere in manus vestras, ne peccem in Congpeciy
Domini. |

24. — Valg. Et exclamavil voce magnd Susanna;

exclamaverunt autem, el senes adversis eam.,
Sept. Clamaverunt.
Syr. Conira verd exclamaverunt.
95, — Vulg. Ei cucurrit unus ad ostia pomarii el |

Sept. e

26, — Vuly. Ciim ergo andissent elamorem famuli
damiis in pomario, irruerunt per posticum. ut yi-
derent gquidnam esset.

E{ currens unus aperuit portas horti.

Sept, Rom, (yuidnam aceidisset ei.
erunt per obliquam portam.

{27, — Vuly. Posuprim autem senes loewli sunt,

erubmerunt servi vehementer; quia nunguim di-

| cius fuerat sermo hujuseemodi de Susannd, Et
facta est dies crastina.
. — Vaulg. Cimgue venisset populus al Joakim
virum ejus, venerunt et duo presbytéri pleni ini-
(i cozitatione adversiis Susannam, ut interfleerent
cam.

Sept. Girm convenissel.

Reg. Ut convenit.

Syr. Pleni cogitationibrus iniquis.

apernit.

VERS. 22, — Angustice sunt mihi undigue ; Syr. : Ang
ors mihi est; Syr.: Erit mihi morti ; scilicet animan, 25.

sultiug ; satius est enim morte corporis quam anima o

malim, ef incidere in AL Vesiras, ne peccem in consy
ne videretur Susanna comparatione peceati quasi esset

CONCORDIA ET I-]‘{i’.USI‘i'[ll LITTERALIS.

[SHE e premiil  veliementer i si enim hoc egero
Sed melius est wmihi incidere in manus vestras ; alii : Con-

ubere. 5. Hier, vertit : Bonuni est mihi non facere
tu Domini. Dicit autem ita verténdum, et non ut Vulg.,

bonum, hoc appeliare mefius, sed dicendum non hoc

melius dicers comparativé ad peceatum quod sibi viderctur malum, sed wielius accipere pro convenientius, non

quid in peceato it aliqua convenientia, ut eommitatar, sed quid consulium magis censuit vitd el bonis tem-

porangis privari quim #ternis. 25, Exclamarerunt, 5

+ Glama , habent enim many, sed loe parin re-

fert. 26. Irruerunt per posticum ; Sept. s Fasilierunt, id cst, acourrerunt, 24, Pleni cogitatione iniqud ; alii : Cogi-
tationibits iniquis, idem sensus; sed Syr. majori cum exaggeratione.
ANNOTATIONES.

LYRANUS.

g S ewiv o xeeso. Quod persuadetis , legem Dei

Veas. 22, — IngexDiT Susasva. Ex dolore cordis % transgrediendo,
|

propter periculum imminens, ‘
ANGUSTLESUNT M1 UNDIQUE. Angusliosum ésf meri,
et angustiosum est dignum morte feri, propter quod

Mogs umi gst, seilieet debita, quia in lege Moysl

pracipitar adultera lapi
81 ADTEM NON EGERO, eie. Mortem incurrendo, fict

il -

sequities

18! indebitam.




41
MENOCHIS,

Mogs i esv. Rea ero mortis corporalis, eim |
adulteris ex lege debeator lapidatio, et quod magis |

timeo, in mortem anima incuream per peccatom,
TIKINDS.

ANGUSTLE SUNT MIUL. UXDIQUE , §1 ENIM HOC quod &
e pelilis EGERO, MORS MIH[ EST, Ei non corpor
(quanquim et hujus rea ero, per legem qua jubet
adulteras lapidarj, inquit S, Hieronymus), certé ani-
mie, si vestre consentiam Jibidini, yobisque sponté
commiscear, uti postulatis; ita S, Avg., Cf
Bernardns, et alii, Yerum angustis
permisisset adulteris snam explere libidinem, conzen-
tiendo, vel epoperando, sed permitiendo, et n
g habendo. Neque enim tenchatur ad conse
castitatem elamando sese diff;
culum conjice

varrus , el alii dootores, Sed respor
fuisse. eastissime her animam. &
eliam corpe

signi itatis et Tn
Toice virtutis fuit tantique semper wstimaium
alr ethuicis, v. g., Lucretia, Lacena, Micca, el a
apud Plutarchuim et Valer, Maximum, ut meri
Christianis famas et vite prazponi si non debeat, certé
landatissimé possit.

LYRANUS.

Yens. 23. — Sep MELIUS EsT, efe. Quia puniri non |

est malum simpliciter, quia boe est malum pen
seil fieri peend dignum est simpliciter malum, quia es
oalum culpa.

¥ers. 24, — Er Excramavit, ete. Ne forid

ex yehementid concupiscentizz qui erant. inflammati

in ipsam irruerent, et ipsam, licdt invitam, impr
tangerent.

Excramavervst , ete. Hic con
Busanna maligna accusatio, Et div ld.L rin d
tes, quia primé accusatur exira jud
judicio ibi : Et factn est dies. In

¥eag. 20, — Vulg, E dixeront eoram |
ad Busanmam- filiam Heleiz worem Joakim,
slatin miserunt.

Sy Aceersite Susannan.

Sept. i verd miserunt.

0. — Vulg, Et venit cum parentibus, ¢t fi
VETsis cognalis suis.

yr. Bt omnibus affinibes suis.

51: — Fulg. Pored Susannyeral delicata nimi

formosissima speciei,
f At iniigul illi jusscrant ut
{ erat enim cooperta ), ut vel sic satia
jns
Sept. De decore ejus
Syr. At #li duo refragatores
iegi, erat enim velata.

; dum qud

[N DANIELE} E a2

Faelamarerund; e, Ut notarent eam ream coram 4
milid accurrente ad clamorem Sosann:
rent, redderent se suspeclos.
MERDCHIUS.
cramavrr, Opem implorans contra lusel
XCLAMAVERUNT,. etc.  Ulpole Busanne clame

LYRANUS.
U UNES j cle. Ad sic lmhm
1o Lﬂw eam aeensabant, exiissop,
famuli it quia s ostinm_igventum
1w, el |.|»mn,u\nu1-, nan (uissel inyen-

eorpm  [nissel spspecimm, Sa.

MENOCTICS.
TiA poaABIL. bT SCOUM 5 it
ut ut inde

i, [uisse viderent
i 1T eran,

cim Susanni
Se mentireniur,
LLYEANTS,
5. 27. — PosTouan AviEy, etc. Acousantes
Susannam de erimine adulterii.
ete. Quia diligebant Susannam,
1in dome ejus notriti, Cujus causd subditur:
10 apparet bonilas ejus non
lami.
ie consequent Onilur 2=
@ cilatio; secun

testifica
dicitur sic.
HENOCHIUS,

ln FACTA EST DIES CRASTINA, [n (‘r”r-u

gitur sui, et omnes qui nove:

ant autem qui ab ed.

suspexit ad eelum ; eral enim
5 in Domino,
retum erat Domino.
erupt presbyteri ; Ciun deambila-
st hae cum dua-
, el dimisita se

‘{ruile]uu ad eam adoleseens, gui erat
nculbuil cum ed.
essemug i angalo po=

il, videntes inguiciem, cucurr
vidimus eos pariter epmumiseeri.
Accurrinms ad eos, et vidimus eos alteram cum

39, — »uly Et illum qmuum 10N quivimus compre-
hendere, guia fortior nobis eral , el apertis os!

ens aufugit.
fg. Hanc autem cim apprebendissemus , |
interrogavimus quisnam esset adolescens, ef noluil |
indicare nobis : hujus rel lestes sumus. |
41, — Vulg, Credidit els muly (uasi senibus el

APUT X1 414

Syr. Mis el ceetus ille fidem prastitisset, ele, , il-

rie eondemnissent,
¥ lamravit duiem yoce magnd Suo-
sanpa, el dixit; Dews @terne, qui abseenditorum
cs copnltor, qui ndsti omnia antequim fant.

i Syr. Cui patent ocenlla,

45. — Vulg, Tu seis quoniam falsum testimoniom tu-
lerunt eonira me : et eccemorior, elm nihil horam
fecerim , quas isti malitiosé eomposuerunt. adyer-
stim me.

Syrus, (uz conlra me malitiose . maehinati. sunt hi
duo.

judicibus populi, et condemnaverunt ¢am ad mor-
tem.

Imposueru

uti credebatur, crim

nere; qucd promps I\<.r)ru||'., ui p"-p‘ 5 5
quam in islum finem discooperiri jasserant,

&b, — Valg, Exaudivit autem Dominus vocem cjus,

mus i pomario sl

men in omnibus aliis codicibus Greeis habetur : Kr dimisit & se puclias ;4 -se, in nullo endi

addiim igitur ab interprete elaritatis gral

Us.
NT goRAM POPULO, Bt sic
SusannE soleniis
¢, 50, — Er venit cuy e
t sola sufficere ire

Eanclilalem ejus, quam noverant

VEns. 32, — AT INIQUI ILLT JUSSERE
volebant inducere populum ad suspicandum o
s ex ruhore. yultds ejus, seichant enim
vepceundam

&S aspectiy , aX quo non pol
furdo. actu, Alio modo potest ir
ipsam Susannam et amicos efus, q
am, ul sit sensus ; Eral ensm cooperta , &
corum suoTum consilio,
SIG SATIAR
pulehritu
nou acimsarent eam erndeliter,

pnum cogugsuenies innogentiam "baa“ﬂ.{!.
NTES AUTEM DUO PRESENTERI,

Hic ponitur accusantinm juratio , ex quo habetur ar
gumentum, quod de erimine, unde afiquis debeat m
non est eredendum alieni simplici verbo spo
CUmgue auctiri atis sit, Ethoc e
dieitur hie ; Consurgentes oufem duo presbyiers
Qui erant judices et sacerdoles populi.

POSURRUNT MANUS SUPER CAPUT E7US, Iste cnim erat |

modus jurandi contr
mioTtem, ut testes jurando, el b um proferends
PONETent MAnUS SU4S Super capul ejus , ut habetur

MENOCHIL!
NT MANES, ele. ’] 11 alignem capitalis erimi-
EUper capui pjus. pasitis ju-
24, i’s.
TIRINUS.
PosyrrUNT MANUS SUAS SUPES CAPDT Susann, pro
¢ gentis, ot ex prieseripto legis Levifici

LYRANL:
vz rLexs, (Quia yidehat quivl erimi-

e non poterat b
i gneeurrere
s desperai
£ LYRANTS.
. 3. — Er pixenvst paesevTeRn ‘Hic ponfiae
Juratorum testif

Cou pE, AR . Hoe dicunt, ne guaratur alins
1E54R cum.
Hog dicunt in argumens
quend sequityr.

. — YExTQUE AD EAM ADOLESCENS. Ouia
alitér non polerant oslendere Susannam morte di-
enam, nisi allegarent lactum furpe : pro peceato enim
voluntatis vel concupiscentiz non statuitur penain
leg
pe.
Yens, 38, — Por

| ad colorationem dictl eni, quia si fuissens in palani,

x0s cun esspaes, Hoe dicunt

| dietum eoram non habuisset aliquam probabilit
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scilieet quid Susanna vellet tale quid committere’,
ipsis videntibus.

Cocurrinus Ap E0s. (Juia de; facto non creditur te-
stimonio alicujus, nisi dicat se vidisse.

Vers. 39, — ET 1LLom Quinen, ete., tanquim juye-
nis existens, nos aulem senes.

¥ens, 40. —Hasc svrey, ele. Hoe autem dixerunt
ne quaereretur ab eis quis esset adoleseens, et per
hoc possent deprehendi.

Vers. M. — Creviorr s, et Hic describitur |
ipsius Susann: injusta condemnatio. Qua ostenditur
ex duabus, scilicet, ex populi ignorantid, qui credidit
senibus propter @iatem et auctoritatem eorum abs-
que diligenti examinatione, Propter quod de hoe
infra reprehenduntur 4 Daniele , ubi dieitur : Sic
fatui, filii Israel. Ex hoc ducitur argumentam quod
pro nulli ®tate vel auctoritate, sen sanctitate debent
applicari testes in causd eriminali, maxime sine dili- |
" genti examinatione. Secundd ostenditur injusta con- |
demnatio ex Susannée innocentis, eim dicitur :
MENOCHIUS, |

CONDEMNAVERUNT , elc. Non juridici auetoritate ,

| que sententid, cim scirent adulerium morie judicari,
Lev. 20, 10, Deut. 92, 22, Juridict autem i judi-
15 fnisse damnatam credendum est.
LYRANUS.

Vens, 42, — Excramavir Autéy , ele. Ex cordis
affectu, et conseientid purd.

DE 1S ETERNE, QUI ABSGONDITORUM ES COGNITOR, (Juia
ipse solug novit secreta cordivm , divina enim scien-
lia slernilate mensuratar, ided ila cegnoscit [u-
| tura sicat preesentia.

MENOCHIUS.
(UL ABSCONDITORUM ES COGNITOR , QUL ROSTL OMNIL
wwrequan FiAxT. Quasi dicat © Quantd magis hog
| postquim factum est?
LYRANDS,

Vees. 44, —Exsvmivir, ete. Hic ponitur Susanna
| digna liberatio. Ei dividitur in quatuor partes; quia
| primé , ponitur Danielis appellatio & smltelmii inf-
‘ qui : seeundd, testium diligens examinatio, ibi: Reter-
sus est populus ; tertio, ipsorum condemnatio, fli: Ex-
clamavit itague; quartd, de priedictis gratiarum aetio
ibi : Helfchias autem, In primd parte dicitur sie @ Ez-
audivit Dominis vocem ejus ; id est, cum affectn andivit,

quam populus non habebat, sed privatd quisque,

VARIETAS LECTION
Vens. 45, — Valg, Cimque duceretar ad moriem |

(UM, A vers. 55 ad 40,
verum est cognoscentes, eondemnfistis filiam Tsrael

sugcita¥it Dominus spiritum sanetum pueri junio- § Sept. Neque quod manifestum est cognoscentes.,

ris, cujus nomen Diniel.
Syr. In puero quodam adolescente,
&6, — Vulg. Et cxclamavit voce magnd : Mundus ego
um A sanguine ejus.
— Vulg. Et conversus omnis populus ad eum ,
dixit : Quis est iste sermo, quem u locutus es?
48. — Vulg. Qui clun staret in medio eorum , ait :
Bic fatui, flii Isracl, non judicantss, neque quod
CONCORDIA ET EXI
Yers. 48, — Quod verum est; alii = Quod manifestun

quod manifestum : quare dicendum eos vel Theodotionem habuisse o

{ Syr. laque, inquit , & stolidi, citra disquisitionem ,

§| et re nondim liquidd constante condemnistis ? efe.

F| 49, — Vulg. Revertimini ad judicium , quia falsum

§  testimoniom locuti sunt adversis cam.

E Sept. Locuii sunt isti.

E_ Heg. Talsa enim ipsi testificati sunt, B
Syrus. Revertimini ad locum judieii, efp., quia st

il dua.

*OSITIO LITTERALIS.

v est. Grieed eodiees quotquot exstant , habent o casi;

, vel potilis interpretem aceepisse

sagis, pro verum, 49, Locuti sunt ; Sept. addunt, isti ; et Syrus, duo. Pueri junioris : Sept, : In puero quodan
adolescente. Grace madspiey, dimunitivam sumitur pro simpliei ==iz, id est, puer, hoc est, juvenis : Hebral

enim carent diminutivis.

ANNOTATIONES.

LYRANDS,

Vens. 45. — Cumove pucererve. Ex quo patet |

quid Daniel hoc non fecit ex humana industrid , sed
¢éx divino instinctu,
MENOCHIDS,

Suscrravir Domisus , efe., SpiniToy sAXCTON , qui
eral in Daniele admodim juvene, spiritum  prophe-
tie, et spiritum salutaris audacize, el industriz, qui
periclitanti Susannz opem ferret.

TIRINTS.

Spsarraver Doxvus, ete, Nempe spiritum prophe-
ticum, quo Danieli innotuit, et falsitas accusationis,
el modus detegendze illius falsitatis; erat ergo hic
spiritus in Daniele , inquit Origenes, sed jom exci-
tatur & Deo ad opus hoe heroicum aggrediendum, Ex
quo divini Numinis providentiam fusé comprobat
Nyssenus, Ghrys, et alii, 5, Ignatius Martyr, ol ex eo

1 Theod. Torniellus , et quidam alii, putant Danielem
| hoe tempore nonnisi duodennem fuisse. Sed quo-
modd populus omnis puero duodenni judicem agere
volenti ipsosque judices ad judieium suum. vocanil
auscultdisser? Ergo puer junior signilicar hie juvencat,
qui comparatione senwm istorum meritd canseri |m
terat puer. Agebat enim jam twm Danicl annum €=
citer 24, ut dixi in praefatione, eruditus jam in omak
sapientid Chaldazorum, Dan, 1, v, 4, Et contiglt Lzt
Il nistoria sub anmum 2 transmigratione ejus in Baby-
| lonem, inquit Cornelius & Lapide et alil. (Quid verd
senes adulleri !
LYRANTE,

Vers, 46. — Exciamavir, ele. Ut posser ab o=
nibus audiri.

Musous eco suw, Toe est dictum , non asseniior
H huic sententiz, sed magis ab ef appello, tanquam ab
iniqud, ut patet per verba sequentia,

7 i ; COMMENTARIA. CAPUT XIIL 48

MENOGHIUS,
Muspus 6o sum, id est, ego non consentio in ejus
merien.

i | tum et manifestum est,

[ Vess. 48, — Qwob vEauy 281, T4 oagl; ; quod cer-

VARIETAS LECTIONUM. 4 vers. 50 ad 55.

Vs, 50. — Vuly. Reversos est ergo populus eum |
lestinatione , et dixerunt ei senes: Veni , et sede |
in medio nostriim, et indica nobis : quia tibi Deus |

dedit honorem senectutis.
Syr. Adeslo , asside inter nos , et nobis declara quo-
“miods tu sis ille eui Deus eontulit sencetutem.
51. — Vulg. Et dixit ad eos Daniel : Separate illos
ab invieem procul, et dijudicabo eos.
Syr. UL perconter eos,
2 g. Cim ergo divisi essent alter ab altero ,
vocavit unum de eis, et dixit ad emm: Invete-
ierum maloruny, nun¢ venerunt peceata tua,
s operabatis prils
Syr. Nune, inveterate in diehus malignis, nunc pro-

P
fulg, Judicans judicia injusta, innocentes op-

| primens, el dimittens noxios, dicente Domino ¢ fn-

| mocentem, et justum non interficies.

Syr. Ciim sententias injustas decerncres , et insontes
quidem condemnares, sontes verd absolveres,

54, — Vulg. Nunc ergo si vidisti cam , dic sub qui
arbore videris cos colloguentes sibi? qui ait : Sub
schino,

| Syr. Sub arbore scummam,

| facob. Constantivs. Sub cyno.

% Arab. Sub arbore terebintho.

| 33, — Vulg. Dixit autem Daniel ; Reeté mentitus es
in eaput tuum; eces enim angelus Dei, accepti sen-
tentif ab eo, scindet te medinm.

Sept. Secel te medium, et interficiat vos.

Syr. Nam angelus Domini jam obtinuit permissum.
Deo dissecare (e medium.

CONCORDIA ET EXPOSITIO LITTERALIS,

. —Veni et sede; alii : Adesto, et sede inter nos ; volunt aliqui haee dieta & senibus Per sarcasmum ;
alii autem per adalationem, ut ewm sibi coneiliarent ne seelus eorum proderet, Honorem senectufis S8y
Cui Deus eontulit senectufem, nempe senile munus, el dignitatem Jjudicandi. 51. Dijudicabo eos; Syr. : Ut
perconter eos, dvaxgn, examinabo, Tnveferate diervnt malovum ; alii: In diebus malignis , id est, plene dierum

malorom , qui dies tuos & pueritii

in seeleribus et injustitid transegisti. 51, Sub sehino; aligui ; Sup cyno,

volunt autem eynim esse speciem lawri, verlm legendum est sub schino, uon sub cyno. Cynus enim
fictitia est arbor, mon sehimis qui eadem est cum lentiseo, B5. Seindet te medivm; Syr. : Angefus

obtinuit & Deo permissum dissecandi te, per medium scindet : o)

obruet lapidibus.

pulchré alludit ad oy, scilicet, 1 populus

ANNOTATIONES.

LYTANTS, |

Vers, 30, — Revenses zste Ad locum seilicet ju-
dicii,

Er pixerunr £1. Non illi duo qui acensabant Su-
sannam, sed alii senes populi Israel.

Yex1, £ seve, In loco judieii.

Er invica woms. Qualiter possit veritas aperiri,

Quis wnt, ete. Sapientiam , qua solet in antiquis

ut dicitur Job 12 : In antiquis est sapientia,

et in multo fempore invenitur prudentia.

MENOCTTUS.
Mirum videri potest totum populum |
pueri voce ad judicium revocatum. Credibile st aut |
jam ante, aul tune populum cognovisse Danielem |

Reversus gsT

spiritum prapheticum habere.

Yent, e seor. Hee vel per ironiam dicunt senes
Danielem contemnentes : vel per adulationem vo-
lentes eum honore exhibito conciliare , ne eorum
scelus proderet.

Hoxoren sexgcruris. Graved = azak
ferium, senilem dignitatem, id est, ue
SENEX.

plew presby-
sig judex sieut. |

TIRINUS, i
Seve, inquinnt Danieli, v wgoio nosrey, B1 i.\'—|
DICA xopie, quid e causd verum, quid falsum lateat, |
€ qualem sententiam pronuntiare debuissemus :
quin tibi juveni, seilicat, dedit Deus honorem senect-

prié convenit; in quibus ut plurimam est longa expe-

prudentia, apathia, et aliz dotes, qua ad
rium munus requirentur. Hee ironied, et per
sarcosmum dicunt Danicli scnes; vel si serio |, per
adulationem, ut prophetam sibi eoncilient, ne scelus
eorum prodat.

judic

LIRANDS.
¥ens. 51. — Er miur av gos, ete. Ne confingant
aliud mendacium simile pracedenti. Sequitar ;
MEXOCHITS,
Ap os. Ad populum.
Duvpicaso. Examinabo, vz,
LYRANUS.

VEns. 52, — INvereraTe niER. Ex hoc patet quod
testes falsi sunt increpandi et terrendi, ut ex hoe
i magis appareat eorum [raudulentia,

Nose vexenusr, id est, ostendentur, per PEnAm
tibi & Deo inferendam. Sequitur :

MENOCHITS.

IXVETERATE, ete, Plene dierum malorum, nequam,
el scelerate senex , qui vitz tue 1empus in peccatis.
malé consumpsisti. :

Nuwc vENERUNT pECcATA TOA. Ad cumulom et
maturitatem ; jam' debitd peceatis tuis pend pu-
nieris.

TIRINUS.
ISVETERATE DIERUM MALORUM . id est, nequissime

id est, dignilatem judicandi, qua senibus pro- \

senex , qui ut es invelerate wtalis, ita s, et malitiz
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qui zelatem tolam in luxurii et injustitii atque sece: | tem , posse se megare , menioriam tam hefinds ar.

leribus transeg boris sibi inhwsisse, vel turbatos facinore , ad ‘arbie
Nuysc veSERUNT pECCATA TUL, ad plentn cumulun M réni’ qualis esset, non attendisse, Sed divind provi-
el maturitatem, b in apertam lncem , utex hoe fa- § dentid factum, utarboris nomen alivd ambo ediceraut,
cinore publicé prodantur et plectantur. ut aperti mendacii a¢ calumni® convincerentur,
LYRANUS 1 T 15,
¥ens, 53.—Dicexre Dowo, Hoe dicitur Deut, 27,
Vers. 54,—Nuxc erco. Ex hoe patot qudid testes §
GuAL inler i de gir i
prehenditur e
Viperis £03. Cu

— Drxrr auren, ete. Ad condemnationem

papitis tal (]H'L ex hoc sequetur,
B ENDEANGELUS, Judex , quin judices populiey
(uando nominaniur angeli, siout patet
tis enstodiund scientiam,
tex ore ejus, angelus enim Domig
veré accipitur pro. an-

lo Susannze, qui condemnationem senum erga Deum
idem l;uo.l lu“lla(! a3 arbor b

foliorum eonsolidat labia, ut dieit b
; ; b OCHIDS.

Riere MexTITDS ES. Apté , ut te ipsum verbis tus
alter, v. 59 @ Sub prino; ayivs o

arborum vocabula ; quornm illed lentiseum; hoe
ilicem , aut certé ilicis quoddam T

Idem insinwayit Hieron. in prolog

nielem. Antiqua ex hoe loco wu ur
tra_auctoritatem hujus  bi =

quia allusio neminum, vel

péae, nota est et ela-

nter arborem gyt et verbum

+ lndie Dandel, Quee causa fml quibugdam
, quid Daniel raich

all |1smmbus uli noR poke-

i ila sentiunt ;- probare priis deberent
ed lingué simile 7 certé in. Latind csh
cere, si Latiné eglsset, de lentisen;
rit, sed subith ; de iliee , illich peribis
imile quid fuisse in sermoné,

einde interpres Gracns Grace

Chaldaicg, vell
Ad qu.u-i brevite

iisdem prorsiis vocibus pefer 5
sod suflleit ut nars goi | ABED, Greeeo.

bus , etves eadem. Evang 2 i § TIRINTS.

diversi sunt ; quos dubium tsmen non estin re con- & 17 eni veoric, i est, certd, vere,
venire, ltaque fleri po { l IENTITY I¥ CAPDT TOUM il \55, mend
rezponderit : Dbp*[du e b

vel aliqui

evertit Grie

rem gratd quidem par

risimile est Job, el am

105 ; nec lamen proplerea b a illa in dubium vo-
catur quod earmi

s ab adultere
det ath schimg,
31 parcnomasia

10 seripia sit. | 1 ! rhorent, que et
WETITTS, | | » Sed alierins generis, nempe ex qui

COLLORUENTES, Spikdivras , quiE ¥OX concumbentes tar, inquit Plinivs, At in Hebr®o, &t
verli poterat et colloguentes; hoe maluit i est Inter has avhores, of verlid
ut rem turpem honesta vocabulo significaret, | Dani i Afrieanus ; ergo confieta b

Sus scmvo. Schinus arbor est, qua etiam len- . — Regp. nepando eonseq
tiscus dici ]=m sil, chin pauceis habems oces

TIRIXUS,

IC ERGO SUB QUA ARWORE VIDERIS EOS COLLOGUENTES
SIBL, sen commercium adulterii inter se hal .
o1 a1 : Suk seniso; & sub lenlisco ; guam ar-
borem Hippoerales, et Ruellius dicant esse magnitu- ||| brao ejuse ..4,,11 i
dine ilicis, seu quercds, odore terebinthi, acinis dim |§ oo i
malurc*cumrui'fs '\im maturuerunt nigeis , sndare | ‘

esto non fueri, irHes

ablusioy uti nee jam est in La-

primon ¢k secore, potail Gamen Grocos

res Hebraa fideliter, ef ad verburm convértens,

m in Gratis voeibulis invenite,

frucs !u: prulen- uli invenires Latinus in sching, ef scindef, Ita Gorne
his adulteris, vel eorum alteri , non venisse in men- ¥ tius & Lapide.

7
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VARIETAS LECTIONUM. A wers. 56 ad 65. z

Verss 86, — Vulg. Et amoto ¢0, jussit venire alinm, ¢
et dixit_ei : Semen Chanaan, et pon Juda, species
decepit; le, et concupiscentia-subyertit cor (wum.

Libido animum foum peryertit.

57, — Vulg. Sic faciebatis (iliabus Isracl, etille timen-
tes loquebantur vobis: sed dlia Juda non sustinuit
iniquitatem vestram.

Syr. Et il metuebant allogui vos.

58. — Vulg. Nunc ergo dic mihi, sub quii 1r!;mt~|
comprehenderis e0s loquentes sibi? Qui ait : Sith |
pring,

Syr. Sub arbore aquifolid.

Arab, Antioch. Sub arbore mali.

Arab, Bub arbore amygdali.

59. —Vuly. Dixit autem ei Danjel | Recié mentitus es,
et i in caput tuum : manet enim An;
gladinm Labens, ut secel te mediun, ¢ inle

| magnd, et benediverunt Deum, qui salvat sperantes
! in se.
Rrpu UJ. HAZOL.
Eperantinm esse.
ansurrexerunt adversis duos preshy-
% ore sno falsin
ie ¢is sicut malé
R”Jr. Quem &
62. — Vuly. Ul facerent s 'ulum legem M

unt eos, et salvalus est sangls

tem, {‘[ L1

Vil
Syr. Ui vos ambos extirpel.

o . - f
60, Valg, Exclamayit.ita omnis. oretes vooe ]

opulid dis i1, et deinceps.
7. Ef rex Astyages Appositug cst ad patres
pit Cyrus Pers

CONCORDIA ET EXPOSITIO

et
sari Vulg. vide

mefuebunt. Loqui

non ut Susanna vobiscum non renuchant finy
arbore mali, sub arbore . I Greeeo’ ele
secare; et licet in aliis idiomatibus mon
historize, nam_ aliqua dicoatur in uno i

nm retur : tum in Tebreo poluit es

matvez, alah, 1d est, quercus; atlusi

dixerat alah dixit Danfel, id est, angelus qui te
seu subiti tabe conficeret , id est, qui viromegue po
id'in idem recidit.

ruzah extensare, quare illi gui
) lezi adesse angelum qui eum exsecivet,
debitd conficeret, Ounis cmius; Sepl.. smasoan. sed

ANNOTATIORES.

LFRAN
¥ers, 56, —Er anero £o. Pridis enim amoyit quia §|
alter veiret, ne posset alteri significare quod dicerel. f
E7 prum, Lieét enim essel de Lribu Juda secundim ||
rem, tamen dmitabatur meres Chananeorum. In-
crepat auten ipsam Daniel sicut primum, el e
causd, ut territns citivs deprehendatur,
Sreciss peceriT, id esty pulehritodo Susann:
Er coscumscesTia, id est, mentem wam av
rectitadine rationis, of legis divinm, !
MENOCHIUS. il
Seuen Cawuas. O homo Chananie potids mori- !
bus; quim Judase, ut Bzech. 46, 45 @ Mater vestra
Gethiea of puter vester Amarrieus,
LYRANTS.
Wers. B7.— 8w raciEsamis. Eas per terrores deci-
piende.
Ernize, eie, Consentiendo vobis in opus nefarium.
Sin-xon winax Jusa. Nobilis, scilicet genere, ef

ROCTITS.
;L. (uasi dicat : Pula.
fa sanctd ot religiosd eda-
Titis mulicribus, hoe est, ex
s multz sunt hie inter nes

1 captiva, que ad patrandum scelus, sitimore pereel~

lantur, aut aliqud invilentur illecebrd, castitatem

W produnt.

Logvessnryr vois. Coneumbebant yobiscam, nt
supra, n. 5.

LYRANTS.

V. 36, —Nove wreo. Cuvialiter loquendo de
actu carnali, ut jam dictum est.

(ot arr @ See rovo. Nomen est arhoris, rée est
arbor eadem cum lentisco , ut dicant aliqui et mals,
quia tune non esset discordia in lestimonio eorum,
cmjus contravinm exprimitor in litterd, aliter non
essent convicti sicut testes falsl, It ided dicendnm
quod prings idem est quid pinus, ot dieitur in libr.

BusTINwir, elc. Vobis assentiendo.

de Proprietatibus rerom.
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MEXOCRIUS. b

Gup pring. Prinus est genus ilicis : vide Plin., I
ib. 16, e Giet 8. |
LYRANUS. ‘

Vs, 59, — D avrix. Eodem moido exponatir |
sicut pris. 5 .
Un secex T, Separando, scilicet, animam 4 COrpore

per mortem : quia non fuerunt interfecti gladio, ut

i supra dictum est. |
MENOCHIUS.

Ur SECET TE MEDIUM : piast baoy Hae sn:\m_insur I
arborem wgivey, €t moiley, P nnmn:ssl.:{ est, qu_ahs f": |
ter oxivy, et oyiluy, dequd, . 55, Talis in lingud Latod
esse posset inler cedrum et cedere.

LYRANUS:
Vens. 60 —Excramivir. (Juia videbat contradictio- |
i

[
MENOCHITS. ‘

Excamaver. Deprelhenso senum mendaeio.

LYBANUS. [

Vens. 61.— ET CONSURREXERUNT, €lC. Faeiendo

¢ls secundiim legem talionis scriplam in Tege Mo
MEX0CHIS:

5, ete. Talionis pena in eos animad- |

t, Deut. A0, 19, |

nem eornm.,

TRCGERUNT EI
verterunt, qué in lege Mosis seripta es
LYRANUS.
Ve, 062, — Er INTERFEC :
dignos morte Tegi {radiderunt,, lqa:i ]“lfh'“ :.Ilt:zr‘n
justitiam : et ipse fecit eos combari secundun modum |
iilins terrat, nt dicitur Jer. 20, ef supra allegatun in |
eo ¢. Vel aliter ; Fnterfeceruitt; quid de \'ut_umus.e I
permissuim €st Judeis ut eos interficerent
Fi sic fuerunt lapidati, qus

T, elc:, id est, sicut

speciali

secundinn legem Mosi- ¢ 7

lapidatio potest dici [rictio Tn igne ; ub sup. dicuum est.

MENOCHILS.

INTERFEGEBUNT E05 , lapidibus

datione puniebantur, ut

LY .
— Ficuns, ete. Hie consequenter pon
tis. Ei ho

patet ex locis citatis, 1. i1,

Vens. b e
tur gratiarum setio pro liberatione l;'umf.
quod dicitur : Elchias cutent, 61C. Sequitur ‘

{rra NOX EST , ele Licét enim landar ‘\"‘.][ Deum de
liberatione Susanna & morte , tAmen MAZIs idl]\'ll hant
e liberatione sum innocentia, (uia innocentia osl
majus bonum , quim siL corpo h

Vens. 64, — DANIEL AUTEN, olc, Quia ex o :
innetuit populo quod spiritus propheti= erat ‘mlllln,
ot zelus legis divine. Patel eliam ex hioe sollicitado
cjus cirea populum, qui licét esset in domo ek
tamen sollicitus erat de his qua fiehant apud filios
Israel.

Vias. 65. — Er mex Astmces (1), Ilie eonse-
quenter historia Belis, et historia draconis ponitur.
Et dividitar in duas partes, quia primd, tempus quo
historia aceidit, esprimilur; et secundd, historia
deseribitur ibi ; Eval quoque, cie. Cirea primum ad-

(44 Quamvis Lyranus b hoe versu ineipiat enpul

IELEM R
vertendum qudd afiqui dicunt partem pertinere ad
¢, 13, ita quod notatut per hoc tempus quo accidit
factum Susanng, scilicet quando morfuus est Astyages
rex, el Cyris el successit: non tamen est intelligen-
dum qui;ﬂ Astyages regnaverit in Babylone, ' quia
nunquiin; imé fuit rex Medorum ¢t Persarum, ut
\abetur in Scholastica historid, sed quia Cyrus multa
hona fecit populo Ferael, ided secundim istos hic no-
| tatur tempus quo Cyrus aceepit Astyagis regnum. Ad
evidentiam autem hujus notandum qud sict seribi-

tur in Scholastich historid ; Astyages vidit in somnis
| de genitalibus suae filie vilem procedere quen OpEes
pabat totam Asiam, el responsuim esl el i conjectoribus
quod illa filiom pareret, et Asiam sibi subjugaret ot
Astyagem debellarel; quo audito dedit filiam suam
cmdam plebeio militi, ne filins ex ei nascens nobilis
et potens fieret : fecit etiam abservari mm!nus 11:1rh‘E5
| i sum, el puerum patum fecit occidi. Iili verd qui-
| bus hoc preceptum est, horrentes facinus istud ;
| puerum vivum in nemore projecerunt, quem pastor
inveniens secom portavit, nutrivit, et in filinm ado-
ptavit; qui adultus factus, electus st & pasiaribm%.u
| regem sunm : el delinguentes graviter puniebat, m‘
! tamium quid clamor venit ad regem Astyagem, qui
| accersito juvene , quasivit quare talia faceret. Et i]lle
| constanter respondit quod poteral eim esset b el

| electus in regem. Astyages autem vultum juvenis, et

ejus constantiam considerans , cognovit ipsum esse
de semine regio, et non filium pastoris, et inquirens

| . .
diligenter invenit veritatem, quod ipse érat nepos

Il suus quem oceidi mandaverat : et divind virtute mi-

{atus est animus ¢jns, el juvenem recepit in gratiam,
| eredens quid somninm suum fuisset impletum in
regno préedieto puerorum, €L nepotem sunm imdid?l
ad custodiendum et nutriendum cuidam de prineipi-

missus est ille princeps contra eos, et recordatus
| cojusdam injurie quam fecerat sibi Astyages, susit
| oeeultd Persis ul Cyrom in regem sibi eligerent, e
ipse partem eorum adjuvavet conra Astyagem, et sic
factum est. (Juod audiens Astyages congregavit exef-
| citom ut debellaret Cyrum nepotem suum, ipse tamen

| finaliter & Cyro devietos est, Cyras tamen cum hu-
mané tractavit, et el regnum Hircanorum dimisity
Dario autem filio Astyagis regnum Merdorum : ipse
| autem regnum Persarum sibi retinuit, ita tamen quid
-1, Darii ipsis morientibus ad Cyrum

0 Cyrus Astyage mortuo ei suceessity

ut hie dicitur. Sed quod dicant aliqui, quéd tunc acel

Adulteria epim lapi- ‘ | bus: posted vebellantibus Persis contra Astyagem,

% | verum : quia Cyrus post Darium regnavit annis tr-

| ginta, ul dicunt historiographi ; el tamen quande;
i s est, adhue erat fortis, et procedens ad bellum,
| quis pugnans contra Massagetas mortuv est. lied
quanio successit Astyagi jam ad minus erat 95 any,
|f| vel circiter , quia jam ante ipsum in bello devieerat,
| ut dictom est. Et sic non videtur qudd Cyrus ante
| mortem Darii succederet Astyagi per 1) an., vel €irc2s

sequens, bic Lamen reposuinis il I
versum Annotationem, ne Vulgata:

| Quando autem Darius mortuus est, Daniel jam erat

it historia Susanng , ut dictum est, non videtur esse |
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secundim Latines, secundiim Hebraeos 73 an,,
A tempore quo fuerat transmigratio in Babylonem
jam transierant 70 an. captivitats Babylonien sceun-
dtim Latinos, secundiun Hebreos autem 52 an, ltem
11, de regno Sedeciz ante capivitalem diclam, e
post ransmigrationem Panielis in Babylonem, Et Da-
niel quando ductus est in Babylonem probabile est
quird esset 40 an., vel circiler ad minus, qui simul
sunt anni 73. E1 sic non potest dici qudd Daniel esse
Juvenis illo tempore, quo Astyages mortuus est : ergo
non (il tune historia Susanng , quia wne juvenis
erat, ut dieitur in livterd. Suscitavie Deus spivitum, ete.
Ttem in litterd dicitur, quod Daniel & die ill4, et dein-
eeps laclus est magnus coram omni populo. Et sic
patet quid erat juvenis mlale, quia i juventuie sud
fuit notus in sapientid, ut patet ¢. 4 Dan., ef ided non |
valet solutio aliguorum dicentivm qudd Danicl hic
dicitur juvenis non simpliciter, quia jam erat magne
talis : sed dicitur juvenis respeetn senum qui aceu-
saverant Susannam , quia jam erat Dan. 80 an., umt
patet ex praedictis. Senes autem illi non videntur mne
Tuisse majoris wtalis, cim adbue in eis vigerel tanta
concupiscentia earnalis, quia jam ante per mullos
annos dixerat David de vitd hominis: Si autem in
potentibus &0 an., ete. Sie igitur patet quod historia
Susanna non aceidit tempore quo Cyras successit
Astyagi. Bt jded dicendum est quid per mortem
Astyagis, qua hic notatur, ciim dicitur ; Et rez Astya- |
ges, designatur iempus historiz sequentis, qua fcla
est sub Balthagar, vel Evilmerodach patre suo, secum-
diun quod dicitar in Scholastics historid ; et ided est
principiom 14 c. lib. Dan. Tune autem Daniel erat
Pprovect @®tatis, ei amicos regis Babylonis propter
GAPUT X1V,

1. Erat antem Daniel conviva regis, et honoratus
Super” DIMNES mieos ejus.

2. Erat quoque idolum apud Babylonics nomine |
Bel, et impendebantur in e per dies singulos simile
artabze duodecim, et oves gadraginta, vinique am-
phora sex.

. Rex quoque colehat eum), et ihat per singulos
dies adorave eum : porrd Daniel adorabat Deum
suum. Dixilque ei rex ; Quare non adoras Rel I

4. (i respondens ail ei : Quia non eclo idola
manufaeta, sed viventem Deum, qui ereavit coelum !
€l lerram, et habet polestatem omnis earnis.

5. Ei disitrex ad eum : Non videtar tibi esse el [f ©

vivens Dous? an non vides quanta eomedat e hibat [f
quotidié ?

6. Etait Daniel arridens: Ne erres, rex : isie
enim intrinseclis Iuteus est, el forinseeiis mrens, ne-
que eomedit aliquandd.

T, Et iratus rex, vocavit sacerdotes &jus, el ait eis ;
Nisi dixeritismihi, quis est qui comeidat impensas has,
moriemini,

8. Si autem ostenderils quoniam Bel comedat
hzec, morietar Daniel , quia blasphemayit in Bel. Ei |
dixit Daniel regi : Fiat juxta verbum tuum. |

| point. les idoles qui sont

A. CAPUT XIV. 430
| sapientiam suam frequenter ostensam, ut palet ex
I dietis in lib. Dan.

I MENOCHIUS.

| Ernex Astia ete, Hee verba referénda s

ul initium sequentis historie de Belo et Dracoue 4.
Il patet ex Grieeis Bibliis eorrectioribus, qua ab hisce
crbis ordiuntur eap. 14, est ergo hie qna
hronologicus b

tilnfus
| storie sequentis , ut se 5 0
! tempore ea aceiderit, post mortem seilicer Asty

sie Corn. & Lapide.; Mald, putat sensum esse; [
factus ést magnus i conspectu populi , et Asty

nasifits est ad patres swos, id est, us ad mortém
Aslyagis, et re; :est ergo hebraismus, et
ponitur particula er pro usgue.

uim el Medorum princeps,
f avus [.!H II!F\ICFHUS, J}alltji er:‘L hee H

| nempe 18 (quot intercedunt  § anno transm
Tanielis usque ad mortem Astyagis), nog violen
sus & Cyro fut narrant” Herodotos et Ju
naturaliter deluncius , areosiTo

annis,

hareditario SUSCERIT REGNUM EJUS, D0

(quia Dario filio Astyagis, ava

sed Persicum, enjus an. 27,

tium factum monarchie Cyri, ut alibi dixi. Ly 5

Hugo, Dienysivs Carthus., Torniellus, et plares alii,
secuti Greeea exemplaria, inchoant ab hoe vers. e.
seq. 14, ldem facit editio Avabica, tam Layptia
Alexandrina, quim Antiochena. Unde videtur titulns
¢ chronicus historia Belis et Draconis, que contig

| 5 anno regai Persici Cyri, el primo regni Balthasaris
: in Babylone. 7

CHAPITRE XIV.

| : I..U\-'I!nniei mangeait e du roi, et le roi

vail ¢levé en honncur au-dessus de ious ceux qui
Claient aimés de lui.

pour |
mesures de e du plus
bis, el six grands vases de vin,
Le roi honorait qussi cette idole; et il allait tous
on Diey , el le
s ¥
4. Daniel répondit au roi ; Parce que je padore
ui 50 igs de la main des
hommes : mais le Dieu vivant, quiaeréé le el of la
tere, et qui tient en sa puissance Lout cé qui a
s

ous que Bol na coit
48 combrien il

aque jour?

it ;O roi ! ne vous
ce Bel est de boue au dedans, et d%i-
el il ne u a4 jamais,
7. Alors le roi entrant en colére appela les
prétres de Bel , et leu: vous ne me dites qui
est celui qui mange tout ce qui s'emploie pour Bel ,
FOUS IIOULres.
8. Mais si yous me luites veir que ¢'est Bel qui
1N yiandes, Daniel mourea , paree qiil
a blasphémé Et Daniel dit au roi : &u:il
soil Lait volre parole. -

pas un Dieu v
mange, ¢l com
6. Daniel Iui répondit en s
¥ trompez

rain su deho

¥, Erant autem sacerdotes Del sepluaginia, ox- ! |
1 8, K

9, Oyl y avail soixante-dix prétres de Bel, sang
L




